I.I POUŽITÍ TOHOTO NÁVODU

VŠEOBECNÁ UPOZORNĚNÍ

UPOZORNĚNÍ!

Nedodržení návodu a upozornění může vést k porouchání výrobku, nehodě či ke zranění uživatele.

· Pečlivě si prostudujte návod a dodržujte zde uvedené instrukce.  Tento návod je nedílnou součástí výrobku. Pro potřebu případné konzultace jej uschovejte na bezpečném místě.

· Instalace pružícího systému, údržba  a opravy si vyžadují odborné znalosti, nářadí a zkušenosti. Všeobecná mechanická zručnost nemusí být dostačující k řádné montáži, údržbě nebo opravám Vašeho pružícího systému. Máte-li jakékoliv pochybnosti týkající se vašich schopností servisu nebo oprav pružícího systému, nechte si jej nainstalovat a/nebo provést údržbu v autorizovaném servisním centru Marzocchi. Nesprávná montáž, údržba nebo oprava může způsobit nehodu či zranění uživatele.

· Chybné následování upozornění a rad uvedených v tomto návodu může vyústit v poškození výrobku, nehodě nebo zranění uživatele.

· Prosím, nezapomeňte, že i při naprostém dodržování všech zásad uvedených v návodu se může stát „nehoda“.  Ta může způsobit ztrátu kontroly nad kolem nebo jeho komponenty a především Vy nebo okolní osoby mohou utrpět zranění.

· Tento návod nevysvětluje montáž ani demontáž vidlice z jízdního kola, kola, řízení nebo dalších komponentů, přímo či nepřímo spojených s vidlicí, které ovšem nejsou její součástí.

UPOZORNĚNÍ!

Popisy, kterým předchází symbol trojúhelníku s vykřičníkem, obsahují informace, instrukce nebo postupy, jejichž nedodržení může vést k poškození nebo chybné funkci vidlice, poškození životního prostředí, nehodě nebo zranění uživatele.

POZNÁMKA!

Popisy, které předchází symbol čtverce s otevřeným návodem, obsahuje údaje nebo postupy pro optimální využití vidlice doporučené firmou Marzocchi.

Máte-li jakékoliv dotazy týkající se péče a údržby pružícího systému, prosím, kontaktujte přímo Vaše nejbližší servisní středisko. Seznam těchto servisních center naleznete v zadní části tohoto návodu nebo přímo na internetových stránkách www.marzocchi.com .

Uživatel výrobků Marzocchi je informován a souhlasí s rizikem tkvícím v jízdě, včetně možnosti poruchy komponentů pružícího systému, která může vést k nehodě a následně ke zranění, případně smrti.

Nákupem a používáním výrobků Marzocchi kupující souhlasí a přijímá tato rizika, avšak kromě těch rizik, která jsou způsobena pasivní nebo aktivní nedbalostí Marzocchi nebo skrytými, utajenými nebo znatelnými vadami na výrobku a souhlasí s ochranou bezúhonnosti Marzocchi, jejich distributorů a maloobchodníků proti poškození v největším možném rozsahu dle zákona.

Marzocchi si vyhrazuje práva provádět dle vlastního uvážení změny na svých výrobcích, kdykoliv bez předchozího upozornění.

I.II  VŠEOBECNÁ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ

Marzocchi Suspension Systems jsou navrženy pro různé druhy stylů jízdy. Některé druhy jsou navrženy pouze pro vstřebání nárazů na nerovném povrchu cesty, aby dovolily jezdci lepší ovladatelnost jeho kola. Ostatní typy jsou navrženy pro jiné účely. Musíte si vybrat k užívání správný pružný systém pro váš styl jízdy. Přečtěte si a držte se následujících „Instrukcí k zamýšlenému použití“ v tomto manuálu. Pochybení ve výběru a řádném používání vidlice by mohlo vést k nehodě, zranění jezdce, případně jeho smrti.

Mějte na vědomí, že neodmyslitelná rizika jsou spojena s různými styly jízdy, jako je downhill, freeride, cross-country, marathon, trekking, dirt dumping a jízda ve městě.  Naučte se jak jezdit a nikdy se nepouštějte do jízdy nad vaše schopnosti, používejte vždy optimální bezpečnostní vybavení a vždy se ujistěte, že vše potřebné k jízdě je ve výborném stavu.

Životnost výrobků Marzocchi je závislá na mnoha faktorech jako je styl jízdy a jízdní pomínky.  Nárazy, pády, nesprávné použití nebo hrubé používání všeobecně může ohrozit integritu struktury pružícího systému a znatelně snížit jeho životnost. Pružící systém je taktéž předmětem, který se časem opotřebovává. Prosím dávejte pravidelně Vaše kolo ke kontrole odbornému mechanikovi, aby zkontroloval, zda vidlice neprosakuje, nepraská, není deformovaná nebo nevykazuje jiné znaky opotřebení (je doporučováno použití pronikavých tekutin nebo jiných viditelných prostředků k lokalizaci prasklin). Pokud prohlídka odhalí jakékoliv deformace, praskliny, znaky nesprávného nárazu, otlaky nebo ohnuté části, nezáleží jak moc nepatrné, ihned vyměňte odpovídající komponent; komponenty, které jsou nadměrně opotřebovány taktéž potřebují náhradu. Frekvence kontroly závisí na mnoha faktorech: zkonzultujte s příručkou od Marzocchi a vyberte si Váš optimální rozvrh kontrol. Pokud je Vaše hmotnost vyšší než 82kg/180lbs, musíte být velmi pozorný a Vaše kolo musíte kontrolovat častěji (než ten, jehož hmotnost je nižší než 82kg/180lbs), aby jste včas zjistili jakékoliv praskliny, prosakování, deformace nebo jiné znaky vykazující opotřebení. Zkonzultujte s Vaším mechanikem, zda je Vaše vidlice pro Vás vhodná a stanovte si frekvenci kontrol.

Pečlivě dodržujte plán pravidelné údržby.

Mějte na vědomí, že pokud nebudete řádně následovat postupy údržby a oprav, nebo jiné další instrukce uvedené v tomto návodu může dojít k nehodě.

Symbol „trojúhelník s vykřičníkem“ Vás upozorňuje, že úkol tímto symbolem označený je nutné provádět s maximální péčí, aby se zabránilo nehodě.

Nikdy neprovádějte žádné úpravy na komponentech pružícího systému.

Komponenty pružícího systému Marzocchi jsou navrženy jako samostatný integrovaný systém. Aby jste se vyhnuli ohrožení bezpečnosti, výkonu, životnosti a funkce a zabránili zrušení záruky, nenahrazujte žádné komponenty Marzocchi komponenty jiných výrobců.

Části, které jsou ohnuté nebo jinak poškozené nehodou nebo byli poškozeny jiným vlivem nesmějí být znovu narovnávány. Musí být okamžitě vyměněny za originální díly od Marzocci.

Používáte-li nosič na kola ( namontovaný na střechu auta, zadní část auta), ujistěte se, když kolo do něj montujete nebo jej sundáváte, že jsou na nosiči zcela uvolněné rychloupínáky. Dále vždy dávejte pozor, aby kolo zůstalo ve vertikální poloze, když jej montujete nebo sundáváte z nosiče. Nedostatečné uvolnění rychloupínáků na nosiči při upevňování kola může vést k poškrábání, ohnutí nebo jinému poškození pružícího systému.

K poškození vidlice může dojít, pokud Vaše kolo upevněné ve střešním nosiči narazí v jakékoliv rychlosti na visutý předmět, např. při parkování v garáži, při podjíždění mostíku, větve apod.  V případě takovéto příhody nechte před jízdou  vidlici zkontrolovat v Servisním centru Marzocchi.

Nikdy nemyjte kolo vodou, která je pod tlakem. Natlakovaná voda, příp. dokonce z malé trysky zahradní hadice se může dostat přes těsnění do vidlice a tím ovlivnit její výkon. Čistěte Vaše kolo a vidlici Marzocchi utíráním mokrým hadrem a neutrálním mycím prostředkem.

Vždy při jízdě na kole noste dobře sedící a optimálně upevněnou cyklistickou helmu, která má certifikát ANSI, SNELL nebo CE, a další bezpečností vybavení nutné pro Váš jízdní styl.

Jedete-li za mokra, mějte na paměti, že brzdný efekt je mnohem nižší a přilnavost pneumatik k povrchu je taktéž znatelně snížena. Toto může způsobit,  že ovládání kola a jeho zastavení je náročnější. Věnujte proto prosím zvýšené opatrnosti, řídíte-li za mokra, aby jste se vyhnuli možné nehodě.

Vyhněte se jízdě na kole v noci, protože pro okolní provoz je mnohem náročnější Vás zpozorovat a pro Vás je těžší rozeznávat nerovnosti a překážky na silnici. Pokud jezdíte v noci, vybavte své kolo předním a zadním osvětlením.

Noste bezpečný oděv, který má neonové, zářivé a jasné barvy, díky kterým budete v okolní dopravě viditelnější.

I.III  PŘED KAŽDOU JÍZDOU

NIKDY NEVYJÍŽDĚJTE, ANIŽ BY STE PŘEDEM NEZKONTROLOVALI VAŠE KOLO

Zkontrolujte, zda vidlice neprosakuje nebo není někde vidět olej, který by znamenal poruchu Vaší vidlice. Ujistěte se otočením kola vzhůru nohama, že na spodních částech, na korunkách, není vidět prosakovat olej.

Ujistěte se, že všechny komponenty Vaší vidlice a současně také brzdy, pedály, gripy, řídítka, rám a sedlo jsou v optimální kondici a vhodné pro jízdu.

Ujistěte se, že žádný z komponentů pružícího systému Vaší vidlice a žádná jiná část kola nejsou ohnuté, porouchané, prasklé nebo jiným způsobem poškozené.

Zkontrolujte, aby jste si mohli být jisti, že veškeré rychloupínáky, šrouby a matice jsou řádně upevněny.  Odrazte kolo o zem a poslouchejte a dívejte se, zda z kola nic nevypadlo.

Ujistěte se, že kola jsou perfektně vycentrována. Roztočte je a zkontrolujte, zda se neviklají ze strany na stranu nebo nekolísají nahoru dolů a nedotýkají se při rotaci nohou vidlice nebo brzd.

Ujistěte se, že všechny kabely a ostatní komponenty brzdného systému jsou ve správném umístění, řádně upevněny a brzdný systém správně funguje.

Ujistěte se, že pneumatiky jsou nahuštěny na správný tlak a že nejsou nikde poškozeny.

Zkontrolujte všechny odrazky, zda jsou čisté a správně namontované.

Ujistěte se, že jste opravdu četli a drželi se všech instrukcí a upozornění, která souvisí s Vaším kolem.

Naučte se a dodržujte místní cyklistické zákony a pravidla a řiďte se během jízdy všemi dopravními pravidly, značkami a znameními.

II.    INSTRUKCE K ZAMÝŠLENÉMU POUŽITÍ KOLA
II.I  VYBERTE TU SPRÁVNOU VIDLICI PRO VÁŠ JÍZDNÍ STYL

Pružící vidlice Marzocchi patří na současném trhu mezi nejodolnější a nejvíce technologicky vyvinuté vidlice.  Avšak žádná vidlice nevydrží nevhodné využití, špatné zacházení nebo nesprávné použití a během krátké doby se může stát, že dojde k pochybení vidlice, ve chvíli, kdy to nejméně očekáváte.

Je rozhodující, aby jste si vybrali a používali vidlici odpovídající Vašemu jízdnímu stylu a aby jste ji používali správně.

UPOZORNĚNÍ! 

Pochybení v řádné montáži vidlice na rám kola může způsobit její selhání, což může vést ke ztrátě ovladatelnosti kola, případně k vážnému zranění nebo smrti jezdce. Dále nesprávná montáž vidlice na rám ruší záruku vidlice.

II.I.I  Určete svůj jízdní styl

Trekking/Cross Country:

Jízda kopcovitými stezkami, kde je třeba počítat s hrboly a menšími překážkami, jako kameny, kořeny nebo jamky. Trekkingová/Cross-country jízda nezahrnuje skoky nebo „drops“ (skoky přes kameny, spadlé stromy nebo větve) z jakékoliv výšky. Tyto vidlice musejí být používány současně se speciálními pneumatikami navrženými pro cross-country a kotoučovými, ráfkovými nebo bubnovými brzdami. Můžete přidat pouze dynamo nebo nosič do od výrobce připravených úchytů.

All Mountain/Freeride:

Tento jízdní styl je určen pro zkušené jezdce a zahrnuje agresivní jízdu po prudkých svazích, větší překážky a střední skoky. Vidlice určené pro Freeride mohou být používány pouze s kotoučovými brzdami a ráfky kol a ostatní komponenty by měly být speciálně navržené pro tento styl jízdy. Kotoučové brzdy musí být namontovány do připravených otvorů na vidlici. Nikdy neprovádějte žádné úpravy na vidlici, když připojujete další vybavení.

4X/ Dirt Jumper:

Tento „BMX“ nebo „motokrosový“ styl jízdy je určen pouze pro nejzdatnější jezdce, zahrnuje skoky z jednoho hlinitého náspu na druhý, také zahrnuje jízdu přes a kolem „městských překážek“ jako jsou umělé, betonové konstrukce apod. Jezdec tyto překážky musí překonávat pomocí skoků a otoček v rychosti. Tyto vidlice by měly být používány pouze s kotoučovými brzdami speciálním rámem, koly a ostatními komponenty speciálně navrženými pro tento styl jízdy. Kotoučové brzdy musí být namontovány do připravených otvorů na vidlici. Nikdy neprovádějte žádné úpravy na vidlici, když připojujete jakékoliv další vybavení.

Extreme Freeride/Downhill:

Tato disciplína je pouze profesionály nebo vysoce zkušené jezdce. Patří do ní relativně vysoké skoky nebo „drops“ a zdolávání větších překážek jako balvany, spadlé stromy nebo díry. Tyto vidlice by měly být používány pouze s kotoučovými brzdami speciálním rámem, koly a ostatními komponenty speciálně navrženými pro tento styl jízdy. Kotoučové brzdy musí být namontovány do připravených otvorů na vidlici. Nikdy neprovádějte žádné úpravy na vidlici, když připojujete jakékoliv další vybavení.

UPOZORNĚNÍ!

Jezděte pouze v prostorách speciálně určených pro Váš styl jízdy.

II.I.II  Vyberte si správnou vidlici pro váš jízdní styl z Tabulky 1.    

           „2006 Kategorie vidlic a jejich zamýšlené využití“

Tabulka č. 1
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II.I.III   Jezděte řádně – nepoužívejte vidlice nesprávně a nezacházejte s ní nevhodně

Nikdy nechybujte v použití vidlice.  Naučte se jak jezdit a vždy jezděte v rámci vašich dovedností. Po pouze několika nekontrolovatelných a špatně ovládaných jízdách může být vaše vidlice poškozena shodně jako po několika letech tvrdého využití.

Naučte se jak správně projíždět kolem překážet na stezkách. Přímé nárazy do překážek jako jsou kameny, kořeny, větve, díry, působí na vidlici silou, pro jejíž vstřebání nebyla navržena.

Nesprávné dopady po skoku taktéž působí na vidlici silou, pro jejíž pohlcení nebyla vidlice navržena. Měli by jste provádět pouze takové skoky, kde je k dispozici přechodová nebo zpomalovací rampa, která kolu pomůže pohltit sílu nárazu vytvořenou během dopadu, dotýkají-li se zároveň obě kola přechodové nebo zpomalovací rampy. Jiný způsob dopadu je nebezpečný, může dojít k poškození některých částí komponentů nebo k nehodě. Příkrost a délka přechodové nebo zpomalovací rampy závisí na výšce, odkud skáčete. Každá situace je pro každého jezdce jiná, než začnete jakékoliv skoky zkoušet, poraďte se ze zkušeným jezdcem.

UPOZORNĚNÍ!

Chybné objíždění překážek na cestě nebo špatný způsob dopadu po skoku nebo dropu může vést k nesprávnému fungování vidlice a může dojít ke ztrátě kontroly nad kolem, vážnému zranění nebo smrti jezdce.

UPOZORNĚNÍ!

Vaše vidlice potřebuje pravidelnou údržbu a servis. Čím tvrději jezdíte, tím častěji musíte vidlici kontrolovat a provádět údržbu. Pokud vidlice prosakuje, je ohnutá, deformovaná, prasknutá, naštípnutá, nezáleží v jak moc velkém rozsahu, okamžitě vidlici předejte ke kontrole do certifikovaného servisního centra Marzocchi.

POZNÁMKA

Přestože jsou vidlice vyráběny z pevného kovu, mohou při nesprávném používání selhat! Extrémní používání může časem způsobit opotřebení a zlomení i těch nejpevnějších komponentů.

1. ÚVOD 

1.1 PRAVIDLA

1.1.1 ORIENTACE VIDLICE

Obrázek 1  Orientace vidlice
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1.1.2. HLAVNÍ ČÁSTI VIDLICE

1. Řídící roura

2. Horní korunka

3. Dolní korunka

4. Kluzák šavle

5. Čep

6. Monoblok

7. Úchyt

8. Úchyt koutoučové brzdy

2. TECHNICKÉ ÚDAJE

2.1 SYSTÉM PRUŽENÍ

Uvnitř vidlic MARZOCCHI se nachází spirálové pružiny nebo vzduch tvořící systém pružení. 

Tabulka 1: Systém pružení

2.2 TLUMÍCÍ SYSTÉM 

Tlumení zatížení, které je vytvářeno během komprese šavlí vidlice a při jejich návratu, může být nastaveno pomocí hydraulických ventilů polopatron nebo speciální patronou.

TST5: Systém TST5 uzavřené patrony s gumovou komorou pro sběr oleje. Patrona TST5 je provedena s regulací odrazu ve spodní části a s pětipolohovým regulátorem stlačení v horní části.  5 poloh koresponduje se zablokováním.

ATA  nabízí uživateli všechny výhody našeho osvědčeného Doppio Air Systému, s externí úpravou pohybu. 8 otočení zvýší pohyb o 40 mm. Zvýšení vzduchu se automaticky promítá do změn pohybu.  Slabé otočení nastavovacím šroubem umožňuje rychlou a snadnou změnu pohybu. Pomocí BOTTOM OUT AIR CHAMBER(spodní vzduchová komora) můžete nastavit progresivitu na konci pohybu. 
TST2:  Systém TST2 využívá účelnou uzavřenou patronu umožňující nastavení 2 poloh komprese. Patrona TST je opatřena ve spodní části šroubem upravujícím odraz a dvoupolohovým a uzamykacím  v horní části.

SFA:  Systém SFA (Jednoduchá vzduchová funkce) umožňuje pomocí specifického ventilu současně úpravu nastavení pozitivní a negativní vzduchové komory. S ventilem PAR můžete nastavit progresivitu na konci pohybu.

RC2:  Tento nový systém umožňuje ovládání odrazu a stlačení pomocí dvou externích ovládání, stejně tak předpětí pružení.

RC2X:  Tento systém je dalším vývojovým stupněm systému RC2 s extra X patronou na levé noze k ovládání tlaku vidlice na konci pohybu.

VA: Každý jezdec si může upravit předpětí pružin a objem vzduchu jednoduchým otočením knoflíku. Zvýšením předpětí se obsah vzduchu redukuje a jezdec může získat více progresivity bez potřeby otevření vidlice nebo dodání tužší pružiny.

ETA: Pomocí snadného ovládání tlumícího systému během stoupání se stlačí do ideální výšky (v závislosti na hmotnosti jezdce).  Na rozdíl od klasického uzamykatelného systému v aktivním stavu umožňuje systém ETA 30 mm pohyb při překonávání malých překážek a zvyšuje komfort i při totálním uzamčení.

RV: RV systém(systém odrazového ventilu) vybavený rychloventily povoluje ovládání stlačení a odrazu rychlostí založenou na skutečném pohybu vidlice. RV polopatrony jsou vybavené ovládáním odrazu (interní nebo externí).

RCV: RCV systém(systém odrazového kompresního ventilu). Účinek tohoto RCV systému povoluje ovládání stlačení a odraz rychlostí založenou na skutečném pohybu vidlice. RCV polopatrony jsou vybavené externím ovládáním komprese a odrazu.

2.3 LUBRIKACE A CHLAZENÍ

Polopatrony jsou ponořeny do oleje ( Systém otevřené lázně). Tento systém poskytuje řádné promazávání a chlazení vnitřních skluzných částí, obsah oleje funguje jako tlumící element.

Systém otevřené lázně snižuje ve srovnání se systémem uzavřené patrony frekvenci údržby.

Na modelech využívajících elastomery je správná vnitřní lubrikace vytvářena pomocí maziva.

2.4 KLUZNÉ POUZDRO A OLEJOVÉ TĚSNĚNÍ
Kluzáky šavlí jsou vedeny dvěma teflonovými pouzdry, bez statického tření. Systém těsnění minimalizuje unikání oleje a znečištění částí vstupu vidlice pomocí speciálního dvojitého olejového těsnění a prachového těsnění na vrchu každého kluzáku.

3.  INSTALACE

3.1 INSTALACE NA RÁM

Obrázek 2

Vidlice je dodávána s bezzávitovou řídící rourou „A-Head Set“, kterou je možné podle potřeby zkrátit podle velikosti rámu, na který bude použita.

Instalace vidlice na rám kola je velmi jemnou operací, která musí být provedena odborníkem.

UPOZORNĚNÍ!

Instalace tlumícího systému vyžaduje odborné znalosti, nářadí a zkušenosti.

Montáž na rám a řídící trubku musí být provedena v souladu s návodem od výrobce.  Nesprávná instalace může ohrozit bezpečnost řidiče.

Marzocchi negarantuje instalaci a odmítá veškerou zodpovědnost za poškození a/nebo nehody, které mohou být způsobeny nesprávnou montáží vidlice.

Porucha válce v základně a lehký pohyb mezi válcem a rámem jsou obzvláště nebezpečným faktorem pro bezpečnou práci mechanika. Z tohoto důvodu musí být údržba a instalace prováděna výhradně v autorizovaném servisním centru, které má odpovídající vhodné vybavení a odborné znalosti.

UPOZORNĚNÍ!
Na všech modelech MY2007 BOMBER s dvojitou korunkou je spodní korunka upnuta k šavlím (nebo ke kluzné části u obrácených modelů) prostřednictvím šroubů. V tomto případě musíte dávat pozor na následující opatření během instalace:

· je-li na šavli nebo kluzáku místo o větším průměru, musí být pevné zajištění korunek provedeno jen v těchto místech ( viz. Obrázek 2A)

· v případě vyznačení zářezů na kluzácích musí být spodní část spodní korunky umístěna nad zářez „MIN“ a pod zářez „MAX“

· vzdálenost mezi nafouknutou pneumatikou a spodní částí horní korunky musí být při koncovém pohybu vidlice nejméně 4 mm

· Na vidlicích s dvojitou korunkou musí být maximální délka řídící trubky mezi dvěma korunkami (viz. obrázek 2B)  menší než hodnota H  - viz tabulka 1 

POZNÁMKA Ochranný povlak se odstraňuje až před použitím ochranného lepidla.

3.2.  INSTALACE BRZDNÉHO SYSTÉMU

Instalace brzdného systému je velmi jemnou operací, která musí být provedena odborníkem.

UPOZORNĚNÍ!

Instalace brzdného systému vyžaduje odborné znalosti, vybavení a zkušenost. Všeobecná technická schopnost nemusí být dostačující k řádné instalaci Vašeho brzdného systému. Prosím, nechte si brzdný systém  namontovat v autorizovaném servisním středisku Marzocchi. 

      Nesprávná instalace systému kotoučové brzdy může způsobit přepětí a brzda může    

      prasknout. Montáž brzdného systému musí být provedena v souladu s návodem výrobce 

      brzdného systému. Chybná instalace může ohrozit bezpečnost řidiče.

Ujistěte se také, že instalace brzdného systému je provedena v přísném souladu s návodem poskytnutým výrobcem brzdného systému.

Použijte jen takový brzdný systém, který je v souladu se specifikacemi vidlice podle obsahu sumarizačních tabulek uvedených v tomto návodu.

Tabulka 2    Nastavení brzdného systému

UPOZORNĚNÍ!

Nezapomeňte, že na závity čepů (2A v tabulce 2) je použita speciální lepidlo proti povolení. čepy, které jsou namontovány a následně odstraněny ztrácejí tuto úpravu a proto již nemohou být znovu použity.

Před každou jízdou se ujistěte, že brzdová hadice ke kotoučové brzdě je správně  napojena (2B,2C  v tabulce 2).

Brzdová hadice se nikdy nesmí dotýkat korunky a šavlí.

Před instalací brzdného systému Post Mount zkontrolujte, zda byl odstraněn ochranný film z adaptéru.

3.3 INSTALACE KOLA

Tabulka 3     Maximální rozměry kola


V případě, že potřebujete nainstalovat kolo větších rozměrů, musíte si ověřit následující:

· pneumatika se otáčí volně,  nedochází ke kontaktu s obloukem brzdy nebo se systémem V-brzd

· zbývající volný prostor mezi nahuštěnou pneumatikou a spodní korunkou, udržující šavle vidlice plně stlačené, musí být nejméně 4 mm

3.4 SYSTÉM UPEVNĚNÍ OSY KOLA

Obrázek 4

Systém upevňující osu kola ke kluzákům vidlice může být standardní s tradičním předsunutým úchytem nebo s otvorem  prům. 20 mm na ose nebo rychloupínákem QR(viz. tabulka 4).

Vidlice, které jsou vytvořené pro intenzivnější využití, jsou opatřeny systémem upevnění kola, které se původně používalo u terénních motocyklů s 20 mm osou 

3.4.1 INSTALACE KOLA DO STANDARDNÍCH KONCOVEK

     CORSA

 XC RETRO

 ALL MOUNTAIN 

DIRT JUMPER

V souladu s návodem od výrobce namontujte kolo.

Aby vidlice po namontování řádně fungovala, potřebujete následující:

· Pomocí opakovaného plného stlačení vidlice zkontrolujte srovnání vidlice s kolem. Kolo se nesmí dotknout ani přiblížit k žádné části vidlice.

· Zdvihněte přední část bicyklu a rychle několikrát otočte kolem, aby jste si ověřili správné zarovnání a rozložení volného prostoru mezi kolem a kotoučovou brzdou nebo V-brzdami. Zkontrolujte specifikace k brzdnému systému v jeho vlastním návodu.

3.4.2 INSTALACE KOLA DO VIDLICE o prům. 32 mm  S PATKOU PRO 20mm OSU

                                    ALL MOUNTAIN                   Z1

Obrázek 3

Aby vidlice řádné fungovala, prosím, následujte při montáži kola postup uvedený níže:

· Umístěte kolo mezi vidlici.

· Srovnejte střed kola s oběma upínáky osy (3A obrázek 3)

· Utáhněte osu závitem (3B) pomocí  6 mm imbus klíče na požadovaný utahovací moment ( 15 + 1 Nm)

· Zkontrolujte správné srovnání kola a vidlice pomocí opakovaného plného stlačení vidlice. Kolo se nesmí dostat do kontaktu nebo do blízkosti žádné části vidlice. Zdvihněte přední část bicyklu a rychle několikrát otočte kolem, aby jste si ověřili správné zarovnání a rozložení volného prostoru mezi kolem a kotoučovou brzdou. Zkontrolujte specifikace k brzdnému systému v jeho vlastním návodu.

· Pomocí 4 mm imbus klíče utáhněte šrouby (viz. obr. 3C) umístěné na obou patkách os kola na požadovaný utahovací moment (6+1Nm).

3.4.3 INSTALACE KOLA DO VIDLICE o prům. 35 mm  S PATKOU PRO 20mm OSU

66

888

Obrázek 4

Pro správnou funkčnost vidlice, prosím, následujte při montáži kola následující postup:

· Vložte kolo mezi obě nohy vidlice. Vsuňte osu do pravého a levého upínáku vidlice.

· Kolo vycentrujte.

· Utáhněte osu kola víčky (4B) pomocí  6 mm imbus klíče na požadovaný utahovací moment ( 15 + 1 Nm)

· Zkontrolujte správné srovnání kola a vidlice pomocí opakovaného plného stlačení vidlice. Kolo se nesmí dostat do kontaktu nebo do blízkosti žádné části vidlice. Zdvihněte přední část bicyklu a rychle několikrát otočte kolem, aby jste si ověřili správné zarovnání a rozložení volného prostoru mezi kolem a kotoučovou brzdou. Zkontrolujte specifikace k brzdnému systému v jeho vlastním návodu.

· Utáhněte šrouby (4B) umístěné na obou patkách osy vidlice pomocí 4 mm imbus klíče na požadovaný utahovací moment (6+1 Nm), v pořadí 1 – 2 – 1.

3.4.4 INSTALACE KOLA DO VIDLICE S RYCHLOUPÍNÁKY QR

ALL MOUNTAIN

 4X

Obrázek 5

Pro optimální funkci vidlice prosím, následujte při montáži níže uvedený návod:

· Vložte kolo mezi obě nohy vidlice. 

· Srovnejte střed kola s oběma upínáky (Viz. 5A)

· Vsuňte osu do pravého a levého upínáku vidlice a zašroubujte jej. (viz. 5A)

· Zabezpečte uzavřený rychlopínák správným úhlem uzavření (Viz. 5B)

· Zkontrolujte správné srovnání kola a vidlice pomocí opakovaného plného stlačení vidlice. Kolo se nesmí dostat do kontaktu nebo do blízkosti žádné části vidlice. Zdvihněte přední část bicyklu a rychle několikrát otočte kolem, aby jste si ověřili správné zarovnání a rozložení volného prostoru mezi kolem a kotoučovou brzdou. Zkontrolujte specifikace k brzdnému systému v jeho vlastním návodu.

3.5 INSTALACE BLATNÍKU

ALL MOUNTAIN
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Obrázek 6

Blatník může být součástí vidlice nebo je možné jej koupit samostatně.

Při montáži blatníku (6A) musíte vložit malou podložku mezi šroub a blatník, viz. obrázek, a utáhnout šrouby (6B) pomocí 8 mm imbus klíče na požadovaný moment (6+1 Nm).

Nabízí se 2 různé druhy blatníků. První typ může být nainstalován na vidlici ALL MOUNTAIN a druhý typ na 66 a 888.

3.6 INSTALACE ŘÍDÍTEK NA DVOUKORUNKOVÉ MODELY

888

Obrázek 7
Při montáži prosím pečlivě následujte tyto instrukce:

· Nainstalujte spodní část úchytu řídítek  (7A+ 7B) na horní korunku tak, aby se otvory shodovaly.

· Upevněte spodní část úchytu řídítek na horní korunku vidlice pomocí šroubů a 4 mm imbus klíče na požadovaný utahovací moment (6+1 Nm) viz. obr. 7 – 7C.

· Umístěte řídítka ke spodní části úchytu a ujistěte se, že jsou vycentrovaná (7D).

· Upevněte řídítka horní částí úchytu (7E).

· Umístěte horní část úchytu na přes řídítka na horní korunku tak, aby se otvory shodovaly.

· Utáhněte šrouby (7F) pomocí 4 mm imbus klíče na požadovaný utahovací moment (6+1 Nm).

Chcete-li nainstalovat jiný průměr řídítek, je možné toto provést pomocí náhradních redukčních podložek (7G).

4. ÚDRŽBA

4.1 PROBLÉMY – JEJICH KLASIFIKACE  -  ŘEŠENÍ

Tento bod uvádí některé z potíží, které mohou vzniknout během používání vidlice, možné příčiny těchto problémů a návrhy řešení.

Vždy konzultujte problém s tabulkou č. 5.

UPOZORNĚNÍ!

Operace označené „X“ je možné provádět pouze v servisních centrech Marzocchi.

Tabulka 5 -  Problémy – Jejich klasifikace – Řešení

	PROBLÉM
	JEHO KLASIFIKACE
	 
	ŘEŠENÍ

	Vidlice má příliš velký SAG
	Pružiny jsou příliš měkké nebo olej ve vidlici je příliš řídký
	 
	Zvyšte stupeň předpětí

	
	
	X
	Zvyšte stupeň předpětí výměnou roury předpětí

	
	
	X
	Zkontrolujte hladinu oleje

	
	
	X
	Vyměňte pružiny za tvrdší

	
	
	 
	Zvyšte tlak vzduchu

	Vidlice jde příliš snadno dolů, ale má doporučený SAG.
	Nedostatečné tlumení komprese
	X
	Zvyšte tlumení komprese změnou hladiny oleje



	Vidlice jde příliš snadno na doraz, potřebuje více než maximální předpětí
	Pružiny jsou příliš měkké nebo olej ve vidlici je příliš řídký
	X
	Zkontrolujte hladinu oleje

	
	
	X
	Vyměňte pružiny za tvrdší

	
	
	 
	Zvyšte tlak vzduchu

	Vidlice nemá plný zdvih
	Pružení je příliš tuhé, nebo je ve vidlici moc oleje 
	X
	Zkontrolujte hladinu oleje

	
	
	X
	Vyměňte pružiny za měkčí

	
	
	 
	Snižte tlak vzduchu

	Vidlice se vrací příliš rychle, po nárazu  tvrdě odskočí až na doraz
	Nedostatečné tlumení při návratu -odskoku
	 
	Zvyšte tlumení odskoku

	
	
	X
	Nahraďte olej (SAE 7,5) za více viskózní

	Vidlice jde snadno na doraz
	Nedostatečné tlumení komprese
	 
	Příslušným šroubem zvyšte tlumení na konci pohybu

	Přední kolo utíká v zatáčkách
	Přílišné  tlumení při návratu - odskoku, měkké pružiny
	 
	Snižte tlumení odskoku

	
	
	X
	Vyměňte pružiny za tvrdší

	Vidlice „stávkuje“ v pohybu, nevrací se při četných nárazech
	Přílišné  tlumení při návratu - odskoku
	 
	Snižte tlumení odskoku

	Klepavé zvuky při odskoku, ale žádné klepnutí při dorazu
	Přílišné  tlumení při návratu - odskoku
	 
	Snižte tlumení odskoku

	Olejový „kroužek“ na šavlích
	Olejové těsnění je znečištěné
	X
	Vyměňte všechna těsnění

	Velké množství oleje na šavlích, olej stéká po nohách
	Těsnění jsou porušena, šavle by mohly být poškozeny
	X
	Vyměnit těsnění a zkontrolovat šavle

	Vidlice je "lepivá", nepracuje jako nová
	Olejová těsnění jsou znečištěna, potřebují údržbu
	X
	Vyměnit všechna těsnění

	Olej prosakuje spodem
	Ztráta spodního šroubu
	 
	Utáhněte spodní šrouby

	
	Poškozené těsnění
	X
	Výměna těsnění O-kroužku 

	Ztráta citlivosti
	Opotřebená pouzdra
	X
	Výměna kluzného pouzdra

	
	Znečištěný starý olej
	X
	Výměna oleje

	Patrona ETA nepracuje správně


	Nízká hladina oleje
	X
	Doplňte olej na správnou úroveň

	
	Starý olej
	X
	Vyměňte olej a opatrně vyčistěte patronu ETA


4.2    PRAVIDELNÁ ÚDRŽBA 
Tabulka 6 – Tabulka pravidelné údržby

	Všeobecná údržba
	Použití                                  

	
	Intenzivní
	Normální

	Kontrola utažení šroubů na požadovanou sílu
	
	   Před každou jízdou

	Vyčištění šavlí
	 
	   Po každé jízdě

	Kontrola tlaku vzduchu
	 
	Před každou jízdou
	 10 hodin

	Kontrola olejových těsnění
	X
	25 hodin                     
	  50 hodin

	Výměna oleje
	X
	50 hodin             
	100 hodin

	Výměna oleje 

v TST2/TST5 patroně
	X
	25 hodin   
	  50 hodin

	Výměna olejových těsnění u vidlic s patronami SFA/TST2/TST5/ATA
	X
	50 hodin                  
	100 hodin


4.3 VŠEOBECNÁ BEZPEČNOSTNÍ PRAVIDLA ÚDRŽBY

Nezapomeňte, že úkony, jakými je instalace, servis a opravy, požadují odborné znalosti, nářadí a zkušenosti. Všeobecné řemeslné nadání nemusí být dostatečné pro řádnou instalaci, údržbu nebo opravy Vaší odpružené vidlice. Máte-li jakékoliv pochybnosti týkající se Vaší schopnosti, jak správně udržovat a opravovat vidlici, raději přenechejte tyto úkony na autorizované centrum Marzocchi, neboť nesprávné zacházení může způsobit nehodu.

Po kompletním rozebrání při skládání vždy použijte nové, originální těsnění Marzocchi.

Utažení dvou šroubů nebo matic, které jsou blízko sebe, vždy provádějte v pořadí 1 – 2 – 1. Všechny dotáhněte na odpovídající utahovacího moment (Viz.Tabulka 17 Utahovací momenty)

Nikdy nepoužívejte hořlavé nebo korozní rozpouštědlo při čištění dílů, mohlo by dojít k poškození vidlice. Pokud je to nutné, použijte speciální čistící prostředek, nekorozní, nehořlavý popř. s vysokou teplotou vznícení, kompatibilní s materiálem těsnění a pokud možno biologicky odbouratelný.

Pokud plánujete, že nebudete vidlici delší dobu používat, vždy řádně promažte části vidlice, které jsou v kontaktu s nějakým olejem z vidlice.

Nikdy nevylévejte mazadla, rozpouštědla ani čistící prostředky, které nejsou zcela schopné rozkladu do přírody, tyto prostředky musejí být odevzdány do speciálních odpovídajících kontejnerů, dále se s nimi nakládá dle platných pravidel.

Používejte pouze metrické klíče, ne „britské“, které mohou mít podobné velikosti, ale mohou poškodit šrouby a tím znemožnit jejich povolení.

Používejte správnou velikost a druh šroubováku

Pokud při  montáži a demontáži kovových pojistných kroužků, těsnění nebo dílů těsnění, používáte šroubovák dejte pozor abyste nepoškrábali nebo nepořezali hrotem šroubováku díly vidlice.

Neprovádějte údržbu a/ani úpravy, které nejsou vysvětleny v tomto návodu, pokud je něco takového nutné, nechte to udělat v servisním centru. Máte-li nějaké dotazy týkající se péče, údržby nebo použití tlumícího systému, kontaktujte nejbližší servisní centrum Marzocchi. Seznam těchto center najdete na konci tohoto manuálu nebo na webových stránkách www.marzocchi.com 

Provádějte pouze údržbu nebo opravy, u kterých jste si jisti, že je zvládnete a na které máte odpovídající nářadí.  Pokud nastane situace, kdy si tímto nebude jisti, kontaktujte odborné servisní centrum, kde specializovaní technici se správným nářadím a originálními náhradními díly opraví Vaši vidlici a navrátí ji zpět do původního plně funkčního stavu.

Vždy používejte pouze originální náhradní díly.

Pracujte v čistém, uklizeném a dobře osvětleném prostředí, pokud je to možné, vyhněte se údržbě ve venkovním prostředí.

Leštěný povrch potřebuje pravidelnou péči, používejte některé z leštících směsí a vidlice bude zářit jako nová.

Pečlivě kontrolujte, zda se v místě, kde pracujete, nenacházejí  kovové hobliny nebo nečistota.

Nikdy neupravujte komponenty vidlice.

4.4   ČIŠTĚNÍ NOHOU VIDLICE 

POZNÁMKA!

Výrobce promazává prachové těsnění vidlice mazadlem, které způsobuje, že se kluzné trubky posouvají snadněji, zvláště když  vidlice nebyla delší dobu použita. Někdy se mazivo při používání vidlice může rozpustit a stéct na šavle. Bude to vypadat jako když těsnění prosakují, ale není to tak. Po každém použití pečlivě vyčistěte venkovní povrch vidlice, zejména šavle a prachová těsnění.

UPOZORNĚNÍ!

Pokud objevíte na vidlici olej, nevyjíždějte, dokud jej řádně neodstraníte.

UPOZORNĚNÍ!

Bláto a prach, pokud nebudou ihned odstraněny, mohou způsobit vážné poškození vidlice.

5. SEŘIZOVÁNÍ

Vidlice Marzocchi mají celou řadu možných úprav díky následujícím ovládání:

· základní úprava tlumení při chodu dolů

· nastavení hydraulické funkce

· dále zde naleznete mnoho „šroubů“, které zlepšují působení vidlice při jízdě a mohou být aktivovány a deaktivovány, jakmile je to nutné.

Tabulka č. 7 zobrazuje přehled možných nastavení u jednotlivých hydraulických systémů.
	
	Základní nejnižší nastavení
	Hydraulický systém 

	Model
	VA
	Vzduchové předpětí 
	Pozitivní vzduch
	SFA
	RC2X
	SC2
	RCV
	RV
	TST5
	TST2
	ATA
	ETA

	CORSA SL WORLD CUP
	
	
	
	LH
	
	
	
	
	RH
	
	
	

	CORSA SL RACE
	
	
	
	LH
	
	
	
	
	
	RH
	
	

	XC RETRO SL 700
	
	
	
	
	
	
	
	
	RH
	
	LH
	

	XC RETRO SL 600
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	RH
	LH
	

	XC RETRO 700
	
	LH
	
	
	
	
	
	
	
	RH
	
	LH

	XC RETRO 600
	
	LH
	RH
	
	
	
	
	RH
	
	
	
	LH

	XC RETRO 500
	
	
	LH
	
	
	
	
	
	
	RH
	
	

	XC RETRO 400
	
	
	X2
	
	
	
	
	RH
	
	
	
	

	ALL MOUNTAIN SL 1
	
	
	
	
	
	
	
	
	RH
	
	LH
	

	ALL MOUNTAIN SL 2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	RH
	LH
	

	ALL MOUNTAIN 1
	
	
	LH
	
	
	
	
	
	
	RH
	
	LH

	ALL MOUNTAIN 2
	
	
	X2
	
	
	
	
	RH
	
	
	
	LH

	Z1 RC2 ETA
	
	RH
	
	
	
	RH
	
	
	
	
	
	LH

	4X WORLD CUP
	
	LH
	RH
	
	
	
	
	RH
	
	
	
	

	DIRT JUMPER 1
	
	X2
	
	
	
	
	X2
	
	
	
	
	

	DIRT JUMPER 2
	
	X2
	
	
	
	
	
	RH
	
	
	
	

	66 SL 1 ATA
	
	
	RH
	
	
	RH
	
	
	
	
	LH
	

	66 SL 2 ATA
	
	
	RH
	
	
	
	
	RH
	
	
	LH
	

	66 RC2X
	
	X2
	
	
	X2
	
	
	
	
	
	
	

	66RC2 ETA
	
	RH
	
	
	
	RH
	
	
	
	
	
	LH

	66 RV ETA
	
	RH
	
	
	
	
	
	RH
	
	
	
	LH

	66 RCV
	
	X2
	
	
	
	
	X2
	
	
	
	
	

	66 RV
	
	X2
	
	
	
	
	
	RH
	
	
	
	

	888 SL ATA
	
	RH
	
	
	
	RH
	
	
	
	
	LH
	

	888 RC2X WORLD CUP
	X2
	
	
	
	X2
	
	
	
	
	
	
	

	888 RC2X VA
	X2
	
	
	
	X2
	
	
	
	
	
	
	

	888 RC2 VA
	RH
	
	
	
	
	RH
	
	
	
	
	
	

	888 RCV
	
	
	
	
	
	
	X2
	
	
	
	
	

	888 RV
	
	
	
	
	
	
	
	RH
	
	
	
	

	Viz. odstavec
	5.2.1
	5.2.2
	5.2.3
	5.3.1
	5.3.2
	5.3.3
	5.3.4
	5.3.5
	5.3.6
	5.3.7
	5.3.8
	5.3.9

	X2
	Regulace v obou nohách

	RH
	Regulace v pravé noze

	LH
	Regulace v levé noze


Správným nastavením můžete získat maximální výkon odpruženého systému. V tomto odstavci naleznete postup, jak správně provést nastavení vidlice Marzocchi.  Pro dosažení co nejlepšího nastavení, bude třeba, aby jste věděli kde, co a v který okamžik provést. Když budete provádět úpravy, zkoušejte pak novou funkci vidlice na otevřeném prostranství, bez provozu automobilů, překážek a bez přítomnosti ostatních rizik.

Správné nastavení nezávisí pouze na geometrii rámu horského kola, hmotnosti jezdce, trati a jejím povrchu, ale také na mnoha dalších osobních faktorech spojených se stylem jízdy. Proto není možné poskytnout objektivní informace týkající se nastavení vidlice dle vašich představ.

Avšak pokud budete pečlivě následovat instrukce uvedené níže, vytvoříte si během krátké chvíle to nejlepší nastavení dle vlastních požadavků.

Nastavování vidlice by nemělo být prováděno regulací více druhů nastavení najednou, dělejte si poznámky o úpravách, které jste provedli, a o zlepšeních, kterých jste dosáhli.

UPOZORNĚNÍ!

Během nastavování nikdy nepřetahujte šrouby přes jejich dorazy a  dejte pozor, abyste nikdy nepřesáhli maximální doporučené natlakování.

UPOZORNĚNÍ!

Tlak uvnitř vidlice udržujte pouze pomocí speciální hustilky s manometrem Marzocchi, kterou si můžete zakoupit v autorizovaných centrech. 

Použitím jiné hustilky můžete vidlici natlakovat nepřesně a způsobit tak její nesprávnou funkci nebo poškození.

POZNÁMKA!

Jakmile dosáhnete optimálního nastavení, doporučujeme udělat si poznámku o poloze regulátorů nebo si zapsat počet otočení, v pozici „all closed“( šrouby jsou zcela vytočené ve směru hodinových ručiček) tak,  aby bylo po možných změnách snazší obnovit původní nastavení.

UPOZORNĚNÍ!

Pokud Vám vidlice „spadla“, ihned upravte nastavení tlaku nebo zkontrolujte výšku oleje ve vidlici. Nesprávné natlakování může způsobit poškození vidlice nebo zranění jezdce. Upravování hladiny oleje by mělo být vedeno technikem se zkušenostmi s odpruženými vidlicemi.

POZNÁMKA!

Někdy může být změna hladiny oleje nutná k získání dokonalého nastavení. Nastavení hladiny oleje ve vidlici by mělo být vedeno zkušeným technikem z Marzocchi centra, pokud požadujete jinou úpravu.

5.1 TUNINGOVÉ PRUŽINOVÉ SADY  

Informace týkající se kitů pro změnu zdvihu, nebo úpravu útlumu a kitů pružin různých tvrdostí (K) naleznete na našich webových stránkách: www.marzocchi.com.

5.2 NASTAVENÍ ZÁKLADNÍHO NEJNIŽŠÍHO PROPRUŽENÍ

SAG odpovídá poklesu vidlice v závislosti na hmotnosti jezdce.

Jak změřit SAG          obrázek 8
Ke změření SAG potřebujete provést pouze následující kroky:

· na noze vidlice změřte vzdálenost mezi spodní korunkou a prachovým těsněním (viz. A obrázek 8) Tuto hodnotu si poznamenejte jako „H1“.

· pak zopakujte měření ve chvíli, kdy na kole sedíte (viz. B obrázek 8). Tuto hodnotu zaznamenejte jako „H2“.

SAG = H1 - H2

Jak získat optimální SAG

Optimální SAG odpovídá 15 – 20 % zdvihu u vidlice pro Cross-country a 25 – 30 % pro Freeride vidlice.

K získání optimální SAG vaší vidlice, stačí pouze následující výpočet:


SAG = T x S  (T = celkový pohyb, S = doporučovaný pokles v %)

Optimální SAG získáte změnou předpětí(pružinová vidlice) nebo změnou tlaku ve vidlici (vzduchová vidlice).

U vidlic s patronami SFA nebo ATA se úprava základního SAG provádí změnou tlaku v komoře SFA nebo ATA.

SFA viz. odst. 5.3.1.1.

ATA viz. odst. 5.3.8.1.

5.2.1 VA
Tento systém umožňuje úpravu pružinového předpětí a volbu obsahu vzduchu uvnitř nohy vidlice.

· otáčením knoflíku po směru hodinových ručiček zvýšíte hydraulické tlumení ve fázi stlačení

· otáčením knoflíku proti směru hodinových ručiček snížíte hydraulické tlumení ve fázi stlačení

5.2.2 PŘEDPĚTÍ U VZDUCHOVÉ VIDLICE

Předpětí u vzduchové vidlice může být nastaveno změnou tlaku vzduchu uvnitř nohy vidlice.

Otáčením regulátoru ve směru hodinových ručiček zvýšíte hodnotu předpětí, otáčením regulátoru proti směru hodinových ručiček snížíte hodnotu předpětí.

POZNÁMKA!

U některých vidlic vzduchový ventil nesmí být ve střední poloze. Může být chráněn gumovou čepičkou s nápisem „AIR“. K nafouknutí potřebují některé systémy použití speciálního adaptéru, který je třeba nasadit na pumpičku. Tento adaptér je dodáván k vidlici.

· Odstraňte ochranou čepičku.

· Utáhněte adaptér pumpičky na ventil a pumpujte dokud nedosáhnete požadovaný tlak.

· Umístěte nazpět ochrannou čepičku.

Tabulka 9

	Hmotnost jezdce
	kg
	55 - 70
	70 - 80
	80 - 95
	95 - 100+

	
	lbs
	120 - 155
	155 - 180
	180 - 210
	210 - 220+

	Předpětí
	bar
	0 – 1.00

	
	psi
	0  - 15


5.2.3  POZITIVNÍ VZDUCH

Pozitivní vzduch je pružný element vzduchové vidlice a jeho úkolem je nést váhu jezdce.

Pozitivní tlak vzduchu je úměrný tvrdosti pružení, zvýšením tlaku  je pružení méně stlačené pod tlakem hmotnosti jezdce a naopak, když je tlak snížen, vidlice se stlačí víc.

POZNÁMKA!

U některých vidlic vzduchový ventil nesmí být ve střední poloze. Může být chráněn gumovou čepičkou s nápisem „AIR“. K nafouknutí potřebují některé systémy použití speciálního adaptéru, který je třeba nasadit na pumpičku. Tento adaptér je dodáván k vidlici.

· Odstraňte ochranou čepičku.

· Utáhněte adaptér pumpičky na ventil a pumpujte dokud nedosáhnete požadovaný tlak.

· Umístěte nazpět ochrannou čepičku.

Tabulka 10

	Hmotnost jezdce
	kg
	55 - 70
	70 - 80
	80 - 95
	95 - 100+

	
	lbs
	120 - 155
	155 - 180
	180 - 210
	210 - 220+

	Pozitivní tlak vzduchu
	bar
	2.00-2.75
	2.40-3.10
	2.90-3.80
	3.60-4.50

	
	psi
	30-40
	35-45
	42-52
	52-65


POZNÁMKA!

Postup uvedený výše není platný pro vidlice vybavené patronami SFA a ETA.

5.3 HYDRAULICKÉ SYSTÉMY

5.3.1 SFA

	Možné nastavení
	Polohy

	Vzduchový ventil SFA
	Levé horní víčko

	Vzduchový ventil PAR
	Pata levého úchytu kola


Pro správnou kalibraci postupujte v následujícím pořadí:

· kompletně vyfoukněte SFA komoru

· upravte tlak vzduchové komory PAR

· upravte tlak vzduchové komory SFA

5.3.1.1 vzduch SFA

Pozitivní vzduchová komora je natlakována pomocí SFA ventilu. Tlak negativní komory je automaticky adaptován na základě tlaku pozitivní komory.

Správné nastavení SFA komory je takové, že umožňuje dosažení základního požadovaného SAG (viz. odst. 5.2.)

· Odstraňte ochranou čepičku.

· Utáhněte adaptér pumpičky na ventil a pumpujte dokud nedosáhnete požadovaný tlak.

· Umístěte nazpět ochrannou čepičku.

Tabulka 11

	Hmotnost jezdce
	kg
	-65
	65-75
	75-90
	90+

	
	lbs
	-145
	145-165
	165-200
	200+

	SFA tlak vzduchu
	bar
	7
	8
	9
	10

	
	psi
	103
	117
	132
	147


5.3.1.2 vzduch PAR

Napouštěním vzduchu skrz ventil je možné modifikovat sílu tlumení vyvíjenou během konečné fáze pohybu.

Je-li uvnitř vidlice zvýšen tlak, zvýší se tlumení během fáze finální komprese.

· Odstraňte ochranou čepičku.

· Utáhněte adaptér pumpičky na ventil a pumpujte dokud nedosáhnete požadovaný tlak.

· Umístěte nazpět ochrannou čepičku.

Tabulka 12

	Hmotnost jezdce
	kg
	-65
	65-75
	75-90
	90+

	
	lbs
	-145
	145-165
	165-200
	200+

	PAR tlak vzduchu
	bar
	9
	10
	11
	12

	
	psi
	132
	147
	161
	175


5.3.2 RC2X

	Možné nastavení
	Polohy

	Knoflík brzdění odskoku
	Pravé horní víčko

	Knoflík brzdění stlačení
	Pata pravého úchytu kola

	Knoflík brzdění stlačení na konci pohybu
	Levé horní víčko


Tato nová koncepce systému dovoluje změnit odskok a stlačení pomocí třech nezávislých externích regulátorů.

5.3.2.1 Nastavení odskoku

Pomocí rozpínavého regulátoru umístěného v horní části pravé nohy vidlice je možné ovládat rychlost odskoku vidlice následující stlačení.

Správné nastavení rychlosti odskoku vám umožní mít stabilní bike, jehož kolo řádně reaguje na překážky v cestě.

Pokud je nastavení příliš reagující, přední kolo se stává nestabilním a horské kolo se může houpat. Naopak, rychlost odskoku, která je příliš pomalá nezvládá přejezd přes více překážek naráz. To je způsobeno tím, že pružení se mezi jednotlivými překážkami nevrátí zpět do výchozí polohy.

· otáčením regulátoru po směru hodinových ručiček zvýšíte hydraulické tlumení, které dělá vidlici pomalejší během fáze odskoku

· otáčením regulátoru proti směru hodinových ručiček snížíte hydraulické tlumení, které dělá vidlici reaktivnější během fáze odskoku

5.3.2.2 Nastavení stlačení

Rychlost stlačení můžete ovládat pomocí regulátoru stlačení, který je umístěný ve spodní části pravé nohy vidlice. Úprava stlačení vidlice může být prováděno podle potřeb jezdce, ale musí být nastaveno tak, aby vidlice nebyla ohrožena totálním stlačením až na doraz.

· otáčením regulátoru po směru hodinových ručiček zvýšíte hydraulické tlumení během fáze stlačení

· otáčením regulátoru proti směru hodinových ručiček snížíte hydraulické tlumení během fáze stlačení

UPOZORNĚNÍ!

Pokud Vám vidlice „spadla“, ihned upravte nastavení tlaku nebo zkontrolujte výšku oleje ve vidlici. Nesprávné natlakování může způsobit poškození vidlice nebo zranění jezdce. Upravování hladiny oleje by mělo být vedeno technikem se zkušenostmi s odpruženými vidlicemi.

Nastavení „tvrdého“ stlačení vidlice nabízí více stability a umožňuje více agresivní styl jízdy, horské kolo je více reagující. „Jemnější“ nastavení nabízí méně stability s výhodou „méně nervózního“ stylu jízdy.

POZNÁMKA!

Někdy může být změna hladiny oleje nutná k získání dokonalého nastavení. Nastavení hladiny oleje ve vidlici by mělo být vedeno zkušeným technikem z Marzocchi centra, pokud požadujete jinou úpravu.

5.3.2.3 NASTAVENÍ STLAČENÍ NA KONCI POHYBU

Pomocí regulátoru stlačení na konci pohybu, který je umístěný v horní části levé nohy vidlice, je možné ovládat rychlost stlačení, když se vidlice blíží ke konci pohybu.

Nastavení komprese se provádí podle potřeb jezdce, ale musí být nastaveno tak, aby nedošlo ke stlačení až na doraz.

· otáčením regulátoru po směru hodinových ručiček zvýšíte hydraulické tlumení během stlačení na konci pohybu

· otáčením regulátoru proti směru hodinových ručiček snížíte hydraulické tlumení během stlačení na konci pohybu

5.3.3 RC2

	Možné nastavení
	Polohy

	Knoflík brzdění odskoku
	Pravé horní víčko

	Knoflík brzdění stlačení
	Pata pravého úchytu kola


Tato nová koncepce systému dovoluje změnit odskok a stlačení pomocí dvou externích regulátorů.

5.3.3.1 Nastavení odskoku

Pomocí rozpínavého regulátoru umístěného v horní části pravé nohy vidlice je možné ovládat rychlost odskoku vidlice následující stlačení.

Správné nastavení rychlosti odskoku vám umožní mít stabilní bike, jehož kolo řádně reaguje na překážky v cestě.

Pokud je nastavení příliš reagující, přední kolo se stává nestabilním a horské kolo se může houpat. Naopak, rychlost odskoku, která je příliš pomalá nezvládá přejezd přes více překážek naráz. To je způsobeno tím, že pružení se mezi jednotlivými překážkami nevrátí zpět do výchozí polohy.

· otáčením regulátoru po směru hodinových ručiček zvýšíte hydraulické tlumení, které dělá vidlici pomalejší během fáze odskoku

· otáčením regulátoru proti směru hodinových ručiček snížíte hydraulické tlumení, které dělá vidlici reaktivnější během fáze odskoku

5.3.3.2 Nastavení stlačení

Rychlost stlačení můžete ovládat pomocí regulátoru stlačení, který je umístěný ve spodní části pravé nohy vidlice. Úprava stlačení vidlice může být prováděno podle potřeb jezdce, ale musí být nastaveno tak, aby vidlice nebyla ohrožena totálním stlačením až na doraz.

· otáčením regulátoru po směru hodinových ručiček zvýšíte hydraulické tlumení během fáze stlačení

· otáčením regulátoru proti směru hodinových ručiček snížíte hydraulické tlumení během fáze stlačení

UPOZORNĚNÍ!

Pokud Vám vidlice „spadla“, ihned upravte nastavení tlaku nebo zkontrolujte výšku oleje ve vidlici. Nesprávné natlakování může způsobit poškození vidlice nebo zranění jezdce. Upravování hladiny oleje by mělo být vedeno technikem se zkušenostmi s odpruženými vidlicemi.

Nastavení „tvrdého“ stlačení vidlice nabízí více stability a umožňuje více agresivní styl jízdy, horské kolo je více reagující. „Jemnější“ nastavení nabízí méně stability s výhodou „méně nervózního“ stylu jízdy.

POZNÁMKA!

Někdy může být změna hladiny oleje nutná k získání dokonalého nastavení. Nastavení hladiny oleje ve vidlici by mělo být vedeno zkušeným technikem z Marzocchi centra, pokud požadujete jinou úpravu.

5.3.4 RCV

	Možné nastavení
	Polohy

	Knoflík brzdění odskoku
	Pata pravého úchytu kola

	Knoflík brzdění stlačení
	Pata levého úchytu kola


Tato nová koncepce systému dovoluje změnit odskok a stlačení pomocí dvou externích regulátorů umístěných ve spodní části každé nohy vidlice.

5.3.4.1 Nastavení odskoku

Pomocí rozpínavého regulátoru umístěného v horní části pravé nohy vidlice je možné ovládat rychlost odskoku vidlice následující stlačení.

Správné nastavení rychlosti odskoku vám umožní mít stabilní bike, jehož kolo řádně reaguje na překážky v cestě.

Pokud je nastavení příliš reagující, přední kolo se stává nestabilním a horské kolo se může houpat. Naopak, rychlost odskoku, která je příliš pomalá nezvládá přejezd přes více překážek naráz. To je způsobeno tím, že pružení se mezi jednotlivými překážkami nevrátí zpět do výchozí polohy.

· otáčením regulátoru po směru hodinových ručiček zvýšíte hydraulické tlumení, které dělá vidlici pomalejší během fáze odskoku

· otáčením regulátoru proti směru hodinových ručiček snížíte hydraulické tlumení, které dělá vidlici reaktivnější během fáze odskoku

5.3.4.2 Nastavení stlačení

Rychlost stlačení můžete ovládat pomocí regulátoru stlačení, který je umístěný ve spodní části levé nohy vidlice. Úprava stlačení vidlice může být prováděno podle potřeb jezdce, ale musí být nastaveno tak, aby vidlice nebyla ohrožena totálním stlačením až na doraz.

· otáčením regulátoru po směru hodinových ručiček zvýšíte hydraulické tlumení během fáze stlačení

· otáčením regulátoru proti směru hodinových ručiček snížíte hydraulické tlumení během fáze stlačení

UPOZORNĚNÍ!

Pokud Vám vidlice „spadla“, ihned upravte nastavení tlaku nebo zkontrolujte výšku oleje ve vidlici. Nesprávné natlakování může způsobit poškození vidlice nebo zranění jezdce. Upravování hladiny oleje by mělo být vedeno technikem se zkušenostmi s odpruženými vidlicemi.

Nastavení „tvrdého“ stlačení vidlice nabízí více stability a umožňuje více agresivní styl jízdy, horské kolo je více reagující. „Jemnější“ nastavení nabízí méně stability s výhodou „méně nervózního“ stylu jízdy.

POZNÁMKA!

Někdy může být změna hladiny oleje nutná k získání dokonalého nastavení. Nastavení hladiny oleje ve vidlici by mělo být vedeno zkušeným technikem z Marzocchi centra, pokud požadujete jinou úpravu.

5.3.5 RV

	Možné nastavení
	Polohy

	Knoflík brzdění odskoku
	Pata pravého úchytu kola


Tato nová koncepce systému dovoluje změnit odskok pomocí externího regulátoru umístěného ve spodní části pravé nohy vidlice.

5.3.5.1 Nastavení odskoku

Pomocí rozpínavého regulátoru umístěného ve spodní části pravé nohy vidlice je možné ovládat rychlost odskoku vidlice následující stlačení.

Správné nastavení rychlosti odskoku vám umožní mít stabilní bike, jehož kolo řádně reaguje na překážky v cestě.

Pokud je nastavení příliš reagující, přední kolo se stává nestabilním a horské kolo se může houpat. Naopak, rychlost odskoku, která je příliš pomalá nezvládá přejezd přes více překážek naráz. To je způsobeno tím, že pružení se mezi jednotlivými překážkami nevrátí zpět do výchozí polohy.

· otáčením regulátoru po směru hodinových ručiček zvýšíte hydraulické tlumení, které dělá vidlici pomalejší během fáze odskoku

· otáčením regulátoru proti směru hodinových ručiček snížíte hydraulické tlumení, které dělá vidlici reaktivnější během fáze odskoku

5.3.6 TST5

	Možné nastavení
	Polohy

	Knoflík TST5 (5poloh CL-AM+DS)
	Horní čepička pravé nohy vidlice

	Knoflík brzdění rozpínání
	Pata pravého úchytu kola


TST5 ovládá chování vidlice při kompresi a odskoku na základě revolučního systému ventilů. Systém TST5 využívá utěsněnou patronu s gumovou komorou pro sběr oleje.

Systém TST5 dovoluje úpravu pružení tlumení. Patrona TST5 se skládá z regulátoru odskoku umístěného ve spodní části a 5polohovým regulátorem stlačení umístěným v horní části.

Toto jezdci umožňuje získat optimální nastavení podle typu terénu.

5.3.6.1 Nastavení odskoku

Pomocí rozpínavého regulátoru umístěného v horní části pravé nohy vidlice je možné ovládat rychlost odskoku vidlice následující stlačení.

Správné nastavení rychlosti odskoku vám umožní mít stabilní bike, jehož kolo řádně reaguje na překážky v cestě.

Pokud je nastavení příliš reagující, přední kolo se stává nestabilním a horské kolo se může houpat. Naopak, rychlost odskoku, která je příliš pomalá nezvládá přejezd přes více překážek naráz. To je způsobeno tím, že pružení se mezi jednotlivými překážkami nevrátí zpět do výchozí polohy.

· otáčením regulátoru po směru hodinových ručiček zvýšíte hydraulické tlumení, které dělá vidlici pomalejší během fáze odskoku

· otáčením regulátoru proti směru hodinových ručiček snížíte hydraulické tlumení, které dělá vidlici reaktivnější během fáze odskoku

5.3.6.2 Nastavení stlačení/Zablokování pružení

Regulátor umístěný v horní části má pět hlavních poloh: (CL), (+), (AM), (-) a (DS). Díky těmto pěti polohám může jezdec rychle získat optimální nastavení podle typu terénu (viz. tabulka 13)

UPOZORNĚNÍ!!

NIKDY nepoužívejte polohu „CL“ při jízdě z kopce. Vidlice nebude řádně reagovat při nárazech na překážky a může dojít ke ztrátě kontroly nad kolem a k následnému zranění.

Otáčením knoflíku si upravíte tlumení stlačení a získáte optimální nastavení podle typu terénu:

Tabulka 13           Poloha stlačení u TST5 patrony

	Poloha
	Funkce

	DS
	Nejlepší nastavení pro Downhill

	-
	

	AM
	Nejlepší nastavení pro „All Mountain“

	+
	

	CL
	Nejlepší nastavení pro jízdu do kopce, vidlice uzamčena


Systém TST5 je možné dodat s volitelným dálkovým ovládáním blokace vidlice.

CLOSE – stisknutím páčky upravíte hydraulickou konfiguraci vidlice tak, že je vhodná pro stoupání, odpovídá poloze „CL“ na TST5, nezávisle na poloze regulátoru, který je umístěný na vidlici.

OPEN- po zablokování stiskněte uvolňovací knoflík, abyste vrátili funkci vidlice na původní nastavení pomocí TST5.

UPOZORNĚNÍ!!

NIKDY nepoužívejte polohu „CL“ při jízdě z kopce. Vidlice nebude řádně reagovat při nárazech na překážky a může dojít ke ztrátě kontroly nad kolem a k následnému zranění.

5.3.7 TST2

	Možné nastavení
	Polohy

	Páčka TST2 (2 polohy, OPEN/ CLOSE)
	Horní čepička pravé nohy vidlice

	Knoflík brzdění rozpínání
	Pata pravého úchytu kola


TST2 ovládá chování vidlice při kompresi a odskoku na základě revolučního systému ventilů. Systém TST2 využívá utěsněnou patronu plnou oleje.

Patrona TST2 má ventil, skrz který je možné utěsněnou patronu natlakovat.

Správný provozní tlak je 2bar (30 psi), nikdy nepoužívejte odlišný tlak!

5.3.7.1 Nastavení odskoku

Pomocí rozpínavého regulátoru umístěného ve spodní části pravé nohy vidlice je možné ovládat rychlost odskoku vidlice následující stlačení.

Správné nastavení rychlosti odskoku vám umožní mít stabilní bike, jehož kolo řádně reaguje na překážky v cestě.

Pokud je nastavení příliš reagující, přední kolo se stává nestabilním a horské kolo se může houpat. Naopak, rychlost odskoku, která je příliš pomalá nezvládá přejezd přes více překážek naráz. To je způsobeno tím, že pružení se mezi jednotlivými překážkami nevrátí zpět do výchozí polohy.

· otáčením regulátoru po směru hodinových ručiček zvýšíte hydraulické tlumení, které dělá vidlici pomalejší během fáze odskoku

· otáčením regulátoru proti směru hodinových ručiček snížíte hydraulické tlumení, které dělá vidlici reaktivnější během fáze odskoku

5.3.7.2 Blokování pružení

Nastavení má dvě polohy:

CLOSE – Když otáčíte knoflíkem po směru hodinových ručiček, aktivujete funkci patrony TST2. V této poloze je pohyb nohou vidlice zablokován. Tato poloha je vhodná pouze pro tvrdý a příkrý výstup, protože sníží loupavost kola.

OPEN -  Otáčením knoflíku proti směru hodinových ručiček obnovíte normální funkci vidlice deaktivací funkce patrony TST2.

UPOZORNĚNÍ!!

NIKDY nepoužívejte polohu „CL“ při jízdě z kopce. Vidlice nebude řádně reagovat při nárazech na překážky a může dojít ke ztrátě kontroly nad kolem a k následnému zranění.

Otáčením knoflíku můžete upravit kompresi tlumení a získat tak optimální nastavení podle typu terénu:

CLOSE –  k aktivaci blokování pružení otáčejte knoflíkem po směru hodinových ručiček

OPEN -  pro obnovení normální funkce pružení otáčejte knoflíkem proti směru hodinových ručiček

Systém TST2 může být vybaven volitelným dálkovým ovládáním, v tomto případě je knoflík na vidlici nahrazen ovládáním namontovaným na řidítkách.

CLOSE – stisknutím páčky aktivujete blokování

OPEN – stisknutím páčky deaktivujete blokování

5.3.8 ATA

	Možné nastavení
	Polohy

	Knoflík ATA
	Horní čepička levé nohy vidlice

	Vzduchový ventil ATA
	Levá horní čepička

	Vzduchový ventil BOTTOM OUT AIR CHAMBER
	Pata levého úchytu kola


Možnosti nastavení maximálního zdvihu a délky vidlice mohou být přizpůsobeny potřebám jezdce a geometrii rámu.

Pro správnou kalibraci postupujte v následujícím pořadí:

· pomocí ATA regulátoru nastavte zdvih na maximum

· zcela vyfoukněte komoru SFA

· upravte tlak v BOTTOM OUT AIR CHAMBER

· nastavte tlak ve vzduchové komoře ATA

· upravte zdvih pomocí ATA regulátoru 

5.3.8.1 Vzduch ATA

Pozitivní vzduchová komora je natlakována pomocí ATA ventilu. Tlak negativní komory je automaticky přizpůsoben na základě tlaku pozitivní tlakové komory.

Správné nastavení ATA komory je takové, že umožňuje dosažení základního požadovaného SAG (viz. par. 5.2)

· odstraňte ochrannou čepičku

· utáhněte adaptér pumpičky na ventil a pumpujte dokud nedosáhnete Vámi požadovaného tlaku

· vraťte nazpět ochrannou čepičku

Tabulka 14

	Hmotnost jezdce
	kg
	-65
	65-75
	75-90
	90+

	
	lbs
	-145
	145-165
	165-200
	200+

	ATA tlak vzduchu
	bar
	7
	8
	9
	10

	
	psi
	103
	117
	132
	147


5.3.8.2 vzduch BOTTOM OUT AIR CHAMBER

Napouštěním vzduchu skrz ventil je možné modifikovat sílu tlumení vyvíjenou během konečné fáze pohybu.

Je-li uvnitř vidlice zvýšen tlak, zvýší se tlumení během fáze finální komprese.

· Odstraňte ochranou čepičku.

· Utáhněte adaptér pumpičky na ventil a pumpujte dokud nedosáhnete požadovaný tlak.

· Umístěte nazpět ochrannou čepičku.

Tabulka 15

	Hmotnost jezdce
	kg
	-65
	65-75
	75-90
	90+

	
	lbs
	-145
	145-165
	165-200
	200+

	BOTTOM OUT AIR CHAMBER  tlak vzduchu
	bar
	9
	10
	11
	12

	
	psi
	132
	147
	161
	175


5.3.8.3  ATA REGULÁTOR

Otáčením ATA knoflíku je možné změnit zdvih a délku vidlice v rozsahu 40 mm.

· otáčením knoflíku ve směru hodinových ručiček zvýšíte maximální zdvih a délku vidlice

· otáčením knoflíku  proti směru hodinových ručiček snížíte maximální zdvih a délku vidlice

5.3.9 ETA

	Možné nastavení
	Polohy

	Ovládací páčka ETA(2 polohy, OPEN/CLOSE)
	Horní čepička levé nohy vidlice


Patrona ETA je systém, který omezuje zdvih s rozdílem působení více při odskoku než při stlačení, jak obvykle fungují uzamykací systémy vidlic.

Dále patrona ETA neblokuje vidlici zcela úplně, udržuje si ca 30mm pohybu.

Patrona ETA usnadňuje šlapání do kopce.

· pohyb se zmenší a tím se sníží houpání kola

· přední část kola je níž a proto nižší poloha řídítek vzhledem k normální poloze ulehčuje šlapání ve chvíli, kdy by přední kolo obvykle mělo tendenci se zvedat od povrchu

· přestože je patrona aktivována, má ca 30mm zdvih, což umožňuje překonávání malých překážek a zvyšuje komfort jízdy ve srovnání s totálním zablokováním

Když je funkce deaktivována, MTB se vrací do normálu, z hlediska řízení se nabízí optimální nastavení pro klesání (jízdu u kopce) nebo po nerovném povrchu.

Redukce zdvihu je úměrná tomu, jak tvrdě jezdec šlape, čím tvrději, tím více klesá.

UPOZORNĚNÍ!!

NIKDY nepoužívejte polohu „CL“ při jízdě z kopce. Vidlice nebude řádně reagovat při nárazech na překážky a může dojít ke ztrátě kontroly nad kolem a k následnému zranění.

5.3.9.1 ÚPRAVA SYSTÉMU

CLOSE  –   otočte knoflíkem ve směru hodinových ručiček, aktivujete tak patronu ETA

OPEN    –   otočte knoflíkem proti směru hodinových ručiček, nastavíte tak normální pružení

Systém ETA může být vybaven volitelným dálkovým ovládáním, v tomto případě je knoflík nahrazen ovládáním umístěném na řídítkách.

CLOSE  – stiskněte páčku, chcete-li změnit konfiguraci hydrauliky vidlice aktivací patrony

                  ETA

OPEN    – po aktivaci použijte uvolňovací knoflík, abyste mohli nastavit normální pružení.

6. SOUHRNNÉ TABULKY

viz. Tabulka 16

	Model
	                                   Možný zdvih

	CORSA SL WORLD CUP
	80 mm – 100 mm

	CORSA SL RACE
	80 mm – 100 mm

	XC RETRO SL 700
	90 mm -> 130 mm nastavitelné

	XC RETRO SL 600
	90 mm -> 130 mm nastavitelné

	XC RETRO 700
	100 mm- 130 mm

	XC RETRO 600
	100 mm – 130 mm

	XC RETRO 500
	100 mm – 120 mm - 130 mm

	XC RETRO 400
	100 mm – 130 mm

	ALL MOUNTAIN SL 1
	120 mm -> 150 mm nastavitelné

	ALL MOUNTAIN SL 2
	120 mm -> 150 mm nastavitelné

	ALL MOUNTAIN 1
	140 mm – 160 mm

	ALL MOUNTAIN 2
	140 mm – 160 mm

	Z1 RC2 ETA
	150 mm

	4X WORLD CUP
	110 mm

	DIRT JUMPER 1
	80 mm – 100 mm

	DIRT JUMPER 2
	80 mm – 100 mm

	66 SL 1 ATA
	140 mm -> 180 mm nastavitelné

	66 SL 2 ATA
	140 mm -> 180 mm nastavitelné

	66 RC2X
	160 mm – 180 mm

	66 RC2 ETA
	160 mm – 180 mm

	66 RV ETA
	160 mm – 180 mm

	66 RCV
	160 mm – 180 mm

	66 RV
	160 mm – 180 mm

	888 SL ATA
	160 mm -> 200 mm nastavitelné

	888 RC2X WORLD CUP
	200 mm

	888 RC2X VA
	200 mm

	888 RC2 VA
	200 mm

	888 RCV
	200 mm

	888 RV
	200 mm


Tabulka 17: Utahovací momenty

	Utahované komponenty
	Utahovací moment (Nm)

	Čepy pro V-brzdy
	9+ 1

	Horní víčka vidlice 
	10 + 1

	Upevňovací nastavovací šrouby
	2 + 0,5

	Upevňovací matice polopatron a patron 
	10+ 1

	Spodní šrouby polopatron
	10+ 1

	Upevňovací šrouby blatníku
	6 + 1

	Upevňovací šrouby řídítek (888)
	6 + 1

	Upevňovací šrouby spodních korunek (Z1, Dirt Jumper)
	10+ 1

	Upevňovací šrouby spodních korunek (888)
	6 + 1

	Šrouby osy kola
	15 + 1

	Šrouby osy kola - čepičky imbus
	6 + 1


Tabulka 18  Doporučeného hodnoty nastavovaného tlaku

POZITIVNÍ TLAK VZDUCHU – TLAK VZDUCHU PŘEDPĚTÍ

	Hmotnost jezdce
	kg
	55 - 70
	70 - 80
	80 - 95
	95 - 100+

	
	lbs
	120 - 155
	155 - 180
	180 - 210
	210 - 220+

	Pozitivní tlak vzduchu
	bar
	2.00-2.75
	2.40-3.10
	2.90-3.80
	3.60-4.50

	
	psi
	30-40
	35-45
	42-52
	52-65

	Tlak vzduchu předpětí
	bar
	0 – 1.00

	
	psi
	0 – 15


TLAK VZDUCHU PATRONA SFA / ATA
	Hmotnost jezdce
	kg
	-65
	65-75
	75-90
	90+

	
	lbs
	-145
	145-165
	165-200
	200+

	Tlak vzduchu SFA
	bar
	7
	8
	9
	10

	
	psi
	103
	117
	132
	147

	Tlak vzduchu PAR u patrony SFA
	bar
	9
	10
	11
	12

	
	psi
	132
	147
	161
	175

	Tlak vzduchu ATA
	bar
	7
	8
	9
	10

	
	psi
	103
	117
	132
	147

	BOTTOM OUT AIR CHAMBER  tlak vzduchu u ATA patrony
	bar
	9
	10
	11
	12

	
	psi
	132
	147
	161
	175


7) ZÁRUKA

7.1a ZÁRUKA PRO STÁTY EU

Marzocchi S.p.a. poskytuje záruku na odpružený systém po dobu dvou let od datumu prodeje v souladu s nařízením 99/44/EC.

Paragon (fakturu) nebo jiný záruční doklad označený datem a razítkem maloobchodníka zastupujícího Marzocchi přiložený k výrobku potvrzuje datum zahájení platnosti záruky. V případě, že se Vám stane defekt ve výše uvedeném časovém rozmezí, kupující může vrátit výrobek prodávajícímu zástupci Marzocchi, kde jej zakoupil, předvést poruchu a důvody pro uplatňování záruky.

Prodávající dá kupujícímu informaci, kdy bude výrobek opraven nebo vyměněn.

NETÝKÁ SE:

Tato záruka nepokrývá poškození vyplývající z nehody, zastarání, zanedbání, špatného zacházení nebo použití, nedostatku řádné údržby, nesprávné montáže, nesprávně provedených oprav nebo výměny náhradních dílů nebo doplňků, které nesouhlasí se specifikacemi Marzocchi S.p.A., provedení nedoporučovaných nebo neodsouhlasených úprav  v návodu Marzocchi S.p.A, provádění aktivit jako akrobacie, ježdění na rampě a/ani obvyklé opotřebování nebo poškození způsobené používáním kola. Tato záruka se nevztahuje na běžené opotřebení prachového těsnění, olejového těsnění, oleje atd. Dále se tato záruka nevztahuje na vidlici, která je používána na půjčeném kole. Tato záruka taktéž nezahrnuje náklady spojené s přepravou vidlice nebo jejích částí do servisního střediska Marzocchi Suspension System nebo k autorizovanému dealerovi Marzocchi a zpět, mzdové náklady plynoucí Marzocchi Suspension System z opravy kola nebo náhradu za potíže nebo za škodu způsobenou tím, že nebudete moci vidlici využívat, zatímco Marzocchi Suspension System ji bude opravovat. Záruka se nevztahuje na použité odpružené systémy Marzocchi a v tomto případě může prodejce nabídnout „novou“ záruku na použitý výrobek, bez nároku na jakýkoliv druh, ať už přímé či nepřímé, záruky od Marzocchi.

Tato záruka pozbývá automaticky své platnosti, pokud je sériové číslo Marzocchi Suspension Systém příliš staré, rozmazané, smazané a jinak poškozené.

Omezení oblasti

Tato záruka pokrývá všechny výrobky zakoupené v zemích Evropské unie, kromě výrobků zakoupených v zemích EU, ale používaných v USA – což řeší odstavec „Záruka pro zbytek světa – včetně USA“. Některé státy EU mají stanoveny povinná pravidla, která určují záruky za zakoupené zboží.. Tyto pravidla ovšem mohou být v nesouladu, přednostně platí povinná záruční pravidla jednotlivých států.

7.1b ZÁRUKA PRO ZBYTEK SVĚTA – VČETNĚ USA
Pokud na některém komponentu z Marzocchi Suspension Systém objevíte závadu v materiálu nebo v provedení v rozmezí dvouleté záruky, vadný komponent bude zdarma a do třiceti dnů po obdržení autorizovaným servisem Marzocchi (pro USA – Marzocchi USA), vyměněn nebo opraven dle rozhodnutí Marzocchi S.p.A. Výrobek musí mít předplacenou přepravu, musí být přiložen originál faktury (účtu), nebo jiný doklad o datu koupě.

NETÝKÁ SE:

Tato záruka se nevztahuje na poškození v důsledku nehody, úpravy, zanedbání, špatného používání, hrubého zacházení nebo nesprávného používání, nedostatku údržby, nesprávné montáže, nesprávně provedených oprav nebo výměn částí nebo doplňků bez dodržování Marzocchi specifikací, nedoporučovaných a neodsouhlasených úprav v návodu Marzocchi.

Dále tato záruka nepokrývá poškození způsobené aktivitami jako např. akrobatické skoky, jízdu na rampě, závodění, komerční použití, běžné opotřebení nebo poškození způsobené používáním odpruženého systému. Tato záruka se nevztahuje na běžené opotřebení prachového těsnění, olejového těsnění, oleje atd. Dále se tato záruka nevztahuje na vidlici, která je používána na půjčeném kole. Tato záruka taktéž nezahrnuje náklady spojené s přepravou vidlice nebo jejích částí do servisního střediska Marzocchi Suspension System nebo k autorizovanému dealerovi Marzocchi a zpět, mzdové náklady plynoucí Marzocchi Suspension System z opravy kola nebo náhradu za potíže nebo za škodu způsobenou tím, že nebudete moci vidlici využívat, zatímco Marzocchi Suspension System ji bude opravovat.

Tato záruka pozbývá automaticky své platnosti, pokud je sériové číslo Marzocchi Suspension Systém příliš staré, rozmazané, smazané a jinak poškozené.

7. 2   KUPUJÍCÍ: Tato záruka je poskytnuta pouze původnímu zákazníkovi Marzocchi Suspension Systém, nevztahuje se na třetí osoby. Práva kupujícího nesmějí být postupovány jiným osobám.

7. 3     LHŮTA: Lhůta této záruky začíná datem koupě a pokračuje v období dvou let (2), podstatné je datum na faktuře, který musí být dodržen.

7. 4      POSTUP:  V případě defektu, který je  kryt zárukou, by měl zákazník kontaktovat servisní středisko Marzocchi Suspension System nebo některého z autorizovaných dealerů. (pro USA – Marzocchi USA)

7. 5      CELKOVÉ UJEDNÁNÍ:  Tato záruka nahrazuje jakékoliv ústní nebo jinak vyjádřené záruky, ustanovení nebo sliby, které byly kdy provedeny a obsahuje celkové ujednání obou stran s ohledem na záruku Marzocchi Suspension System. Jakékoliv jiné záruky neobsažené v tomto ujednání jsou naprosto vyloučeny.

7. 6       POŠKOZENÍ: kromě výslovně uvedených bodů v této záruce, firma Marzocchi S.p.A. není zodpovědná za průvodní či následné poškození spojené s používáním Marzocchi Suspension Systém nebo za požadavky vyplývající z ujednání, je-li nárok založen na dohodě, přečinu apod. Výše uvedená prohlášení o záruce jsou výhradní a nahrazují všechna ostatní opatření. Některé státy nedovolují vyloučení nebo omezení průvodních či následných poškození, proto se Vás omezení nebo vyloučení ze záruky nebude týkat.

7. 7    ODVOLÁNÍ:  Žádná předpokládaná záruka plynoucí ze schopnosti prodeje a koupě a vhodnosti pro zvláštní účely a všechny domnívané záruky vznikající v průběhu obchodu, z obchodních zvyklostí a zákonů či jiným způsobem, jsou přísně omezeny na podmínky této písemné záruky.

Toto ustanovení je jediným a výhradním opatřením s ohledem na koupi, které má kupující k dispozici. V případě jakéhokoliv domnělého porušení záruky nebo zákonného jednání kupujícím založeného na údajné nedbalosti nebo deliktním chování  Marzocchi S.p.A. bude oprava nebo výměna defektivního materiálu provedena výše uvedeným způsobem. Žádný prodejce, zástupce  nebo zaměstnanec Marzocchi S.p.A. není oprávněn upravovat, rozšiřovat nebo prodlužovat tuto záruku.

7. 8     UPOZORNĚNÍ. Váš Marzocchi Suspension System vždy instalujte, opravujte a používejte jen v souladu s tímto manuálem.

7. 9          OSTATNÍ  USTANOVENÍ.  Tato záruka Vám uděluje zvláštní právoplatné nároky, a samozřejmě máte ještě jiná práva lišící se stát od státu (pouze v USA).

7. 10        POUŽITÍ PRAVIDEL.  Jakékoliv rozepře vznikající z dohody nebo z používání Marzocchi Suspension Systém se budou řídit italskými zákony a budou rozhodnuty Soudem v Bologna, Itálie.

POZNÁMKA! 

Děkujeme za zakoupení Marzocchi Suspension Systém. 

Objevíte-li defekt, který je zahrnut v záručních podmínkách, zaplacené předem zašlete Marzocchi Suspension Systém autorizovanému dealerovi nebo přímo do servisního centra Marzocchi  včetně faktury nebo účtenky.

Učiníte-li tak, uveďte své celé jméno, adresu, datum koupě a vysvětlení defektu.

Politika Marzocchi S.p.A. nabízí výkonný servis s ohledem na nároky vyplývající ze záruky.

Prosím, pečujte o Váš Marzocchi Suspension Systém a v případě podezření na jeho poškození, kontaktujte Vašeho autorizovaného prodejce nebo servisní centrum Marzocchi.

Obchodní značky MARZOCCHI a BOMBER je oprávněna používat firma Marzocchi S.p.A.

ZÁRUČNÍ LIST

- na vidlici se poskytuje záruční doba v trvání 24 měsíců od data prodeje

- na těsnění se vztahují placené servisní intervaly výměny

- životnost vidlice může být kratší než je její záruční doba

- záruka se vztahuje na vady vzniklé:

· vadným materiálem
· špatným zpracováním 

· špatnou kompletací vidlice

- záruka se nevztahuje na vady vzniklé:

· běžným opotřebením

· nesprávným výběrem modelu vidlice

· nesprávnou montáží na kolo

· zanedbanou či nesprávně prováděnou údržbou

· neodbornou opravou nebo úpravou 

· použitím neoriginálních náhradních dílů

· přetěžováním vidlice

· nehodou, defektem

· jinde než na vidlici

- v prodloužené záruční době má kupující nárok pouze na výměnu dílů

- k vyřízení reklamace je třeba splnit všechny tyto podmínky, musí být:

· dodán vyplněný záruční list

· dodán doklad o koupi vidlice 

· na vidlici přítomno výrobní číslo

- záruku je nutno uplatnit u svého prodejce nebo přímo v servisním centru oprávněném                     provádět záruční opravy

Typ vidlice:                                                                                       Razítko a podpis prodejce:

Výrobní číslo:

Datum prodeje:                                            

Jméno majitele:                                                                        

Telefon na majitele:
(pro rychlejší jednání v případě poruchy)
Provedené záruční opravy budou zaznamenány na poslední stránce.

Výhradní dovozce a záruční servisní centrum vidlic a tlumičů  Marzocchi:

ANTONÍN BARTONÍČEK, Skladová 20, Plzeň, 326 00, Tel: 377 240 501, info@bartonicek.cz, www.bartonicek.cz

